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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৬৩৯

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ৩৭৪. যুে হেত পলায়ন।

باب ف التَّولّ يوم الزحفِ

আরবী

ِبا نب نمحدَ الربنَّ عادٍ، ازِي ِبا نزِيدُ بدَّثَنَا يح ،ريدَّثَنَا زُهح ،ونُسي ندُ بمحدَّثَنَا اح

صل هولِ السا رايرس نم ةرِيس انَ فك ،نَّها دَّثَهح رمع نب هدَ البنَّ عا دَّثَهح ،َللَي

اله عليه وسلم قَال فَحاص النَّاس حيصةً فَنْت فيمن حاص ‐ قَال ‐ فَلَما برزْنَا

قُلْنَا كيف نَصنَع وقَدْ فَررنَا من الزحفِ وبونَا بِالْغَضبِ فَقُلْنَا نَدْخُل الْمدِينَةَ فَنَتَثَبت فيها

صل هولِ السر َلنَا عنْفُسنَا اضرع فَدَخَلْنَا فَقُلْنَا لَو ‐ دٌ ‐ قَالحانَا اري لاو بنَذْهو

اله عليه وسلم فَانْ كانَت لَنَا تَوبةٌ اقَمنَا وانْ كانَ غَير ذَلكَ ذَهبنَا ‐ قَال ‐ فَجلَسنَا

نفَقُلْنَا نَح هلَينَا اقُم جا خَررِ فَلَمالْفَج ةلاص له عليه وسلم قَبال صل هولِ السرل

الْفَرارونَ فَاقْبل الَينَا فَقَال ‏"‏ لا بل انْتُم الْعارونَ ‏"‏ ‏.‏ قَال فَدَنَونَا فَقَبلْنَا يدَه فَقَال ‏"‏ انَا فىةُ

الْمسلمين ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২৬৩৯. আহমদ ইবন ইউনুস .... আবদুা ইবন উমার (রাঃ) বণনা কেরেছন। িতিন রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম কতৃক িরত খ যুসমূেহর মেধ কান এক যুের সনাদেল শািমল িছেলন। িতিন

বেলন, লাকজন স যুে হেত কৗশেল পলায়ন করেত লাগল। আিমও আেগাপনকারীেদর মেধ িছলাম।

িবপদ কাটার পর যখন আমরা বাইের এলাম তখন আমরা পরর বলাবিল করেত লাগলাম, আমরা তা

যুে হেত পলায়ন করার অপরােধ আাহর গযেবর উপযু হেয়িছ। এখন কী কের আরা করব এবং

লার হাত হেত রা পাব? আমরা আেলাচনার মাধেম সাব করলাম, রােতর বলায় মদীনায় িফের িগেয়

তথায় চুেপ চুেপ রাতযাপন করব, যােত কউ আমােদরেক দখেত না পায়। তথা হেত পুনরায় যন যুেে

যেত পাির।

মদীনায় েবেশর পর খয়াল হল আমরা যিদ রাসূলূা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িনেজরাই
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উপিত হই এবং আমােদর তাওবা গৃহীত হয়, তােত তা ভালই, তথায় থেক গলাম। অনথায় অন চেল

যাব। িতিন বেলন, এেহন িচাভাবনা কের আমরা ফজেরর পূবমুহূত পয রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর তীায় বেস রইলাম। িতিন যখন নামােযর জন ঘর থেক বর হেলন, আমরা তাঁর িদেক ছুঁেট

িগেয় অপরাধীর ের বললাম, আমরা যুে হেত পলায়নকারী। িতিন আমােদর িদেক এিগেয় এেস বেলন, না

তামরা পলায়নকারী নও, বরং রণেকৗশেল আপন দেলর আয় হণকারী। একথা েন আমােদর ভয় কেট গল

এবং আমরা তাঁর িনকট িগেয় তাঁর হাত মুবারক চুন করলাম। িতিন বলেলন, আিম মুসিলমেদর আয়ল।

English

Narrated Abdullah ibn Umar:

Ibn Umar was sent with a detachment of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). The
people wheeled round in flight. He said: I was one of those who wheeled
round in flight. When we stopped, we said (i.e. thought): How should we do?
We have run away from the battlefield and deserve Allah's wrath. Then we
said (thought): Let us enter Medina, stay there, and go there while no one
sees us. So we entered (Medina) and thought: If we present ourselves before
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and if there is a change of repentance for us,
we shall stay; if there is something else, we shall go away. So we sat down
(waiting) for the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) before the dawn prayer. When he
came out, we stood up to him and said: We are the ones who have fled. He
turned to us and said: No, you are the ones who return to fight after
wheeling away. We then approached and kissed his hand, and he said; I am
the main body of the Muslims.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34747

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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